
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੧੫ ਪੜਤਾਲ 
Aasaa, Fifth Mehl, Fifteenth House, Partaal: 

ੴ ਸਤਤਗੁਰ ਪਰਸਾਤਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਤਿਕਾਰ ਮਾਇਆ ਮਾਤਿ ਸ੅ਇ਑ ਸੂਝ ਿੂਝ ਨ ਆਵ੄ ॥ 
He sleeps, intoxicated by corruption and Maya; he does not come to realize or 
understand. 

ਪਕਤਰ ਕ੃ਸ ਜਤਮ ਉਠਾਤਰ਑ ਤਿ ਹੀ ਘਤਰ ਜਾਵ੄ ॥੧॥ 
Seizing him by the hair, the Messenger of Death pulls him up; then, he comes 
to his senses. ||1|| 

ਲ੅ਭ ਤਿਤਿਆ ਤਿਿ੄ ਲਾਗ੃ ਤਹਤਰ ਤਵਤ ਤਿਤ ਿੁਿਾਹੀ ॥ 
Those who are attached to the poison of greed and sin grab at the wealth of 
others; they only bring pain on themselves. 

ਤਿਨ ਭੰਗੁਨਾ ਕ੄ ਮਾਤਨ ਮਾਤ੃ ਅਸੁਰ ਜਾਣਤਹ ਨਾਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
They are intoxicated by their pride in those things which shall be destroyed in 
an instant; those demons do not understand. ||1||Pause|| 

ਿ੃ਿ ਸਾਸਤਰ ਜਨ ਪੁਕਾਰਤਹ ਸੁਨ੄ ਨਾਹੀ ਡ੅ਰਾ ॥ 
The Vedas, the Shaastras and the holy men proclaim it, but the deaf do not 
hear it. 

ਤਨਪਤਿ ਿਾਜੀ ਹਾਤਰ ਮੂਕਾ ਪਛੁਤਾਇ਑ ਮਤਨ ਭ੅ਰਾ ॥੨॥ 
When the game of life is over, and he has lost, and he breathes his last, then 
the fool regrets and repents in his mind. ||2|| 

ਡਾਨੁ ਸਗਲ ਗ੄ਰ ਵਜਤਹ ਭਤਰਆ ਿੀਵਾਨ ਲ੃ਿ੄ ਨ ਪਤਰਆ ॥ 
He paid the fine, but it is in vain - in the Court of the Lord, his account is not 
credited. 

ਜ੃ੇਂਹ ਕਾਰਤਜ ਰਹ੄ ਑ਲਹਾ ਸ੅ਇ ਕਾਮੁ ਨ ਕਤਰਆ ॥੩॥ 
Those deeds which would have covered him - those deeds, he has not done. 
||3|| 



ਐਸ੅ ਜਗੁ ਮ੅ਤਹ ਗੁਤਰ ਤਿਿਾਇ਑ ਤਉ ਏਕ ਕੀਰਤਤ ਗਾਇਆ ॥ 
The Guru has shown me the world to be thus; I sing the Kirtan of the Praises 
of the One Lord. 

ਮਾਨੁ ਤਾਨੁ ਤਤਜ ਤਸਆਨਪ ਸਰਤਣ ਨਾਨਕੁ ਆਇਆ ॥੪॥੧॥੧੫੨॥ 
Renouncing his pride in strength and cleverness, Nanak has come to the 
Lord's Sanctuary. ||4||1||152|| 

 


